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ПОЛОЖЕНИЕ В АФГАНИСТАНЕ И ЕГО ПОСЛЕДСТВИЯ

ДЛЯ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ ОБ

УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО РАЗРАБОТКЕ

МЕЯЩУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ О БОРЬБЕ С

ВЕРБОВКОЙ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ, ФИНАНСИРОВАНИЕМ

И ОБУЧЕНИЕМ НАЕМНИКОВ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ

ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства

Пакистана при Организации Объединенных Наций от 14 июля 1988 года

на имя Генерального секретаря

Имею честь сослаться на письма, направленные Вам постоянными представителями

Союза Советских Социалистических Республик и кабульского режима, содержащиеся в

документах A/43/431-S/19969 от 28 июня 1988 года, A/43/439-S/19978 от 1 июля

1988 года, A/43/447-S/19990 от 6 июля 1988 года и A/43/451-S/19996 от 7 июля

1988 года, в которых Пакистан вновь необоснованно обвиняется в нарушении Женевских

соглашений.

Ответ правительства Пакистана на подобные обвинения уже был изложен в письме

министра иностранных дел Пакистана от 23 июня 1988 года на Ваше имя,

распространенном в качестве документа А/43/424. Пользуясь этой возможностью, я

хотел бы вновь подтвердить для протокола позицию моего правительства.

А/43/50.
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Правительство Пакистана официально приняло на себя обязательства выполнять дух

и букву положений Женевских соглашений и сопутствующего меморандума понимания. Мы

последовательно стремились оказывать содействие Миссии добрых услуг Организации

Объединенных Наций в Афганистане и Пакистане (ЮНГОМАП) в выполнении ее обязательств

в соответствии с ее мандатом.

Ссылаясь на жалобы относительно предполагаемых нарушений на Пакистан, в

частности, имею честь препроводить следующие заявления правительства Пакистана:

a) Пакистан полностью уважает неприкосновенность границы с Афганистаном в

соответствии с обязательствами по Женевским соглашениям. С пакистанской стороны не

было никаких незаконных переходов границы. По просьбе были организованы

инспекционные визиты ЮНГОМАП в пограничные районы. ЮНГОМАП осуществил инспекции на

местах и физический осмотр всех типов автотранспортных средств. Мы по-прежнему

готовы предоставлять по просьбе любые другие средства;

b) вооруженные силы Пакистана имеют строгие инструкции не вести никаких

военных операций против Афганистана. Несмотря на ряд нарушений его границы и

воздушного пространства афганской стороны, Пакистан проявляет крайнюю сдержанность

и будет делать это и впредь;

c) Пакистан не намеревается допускать создания на пакистанской территории

складов оружия или лагерей или центров подготовки для ведения военных действий

против Афганистана. Инспекции на местах, проведенные группами ЮНГОМАП, были

организованы по их просьбе в различных районах от Читрала до Чамана на территории

протяженностью более 1 тыс. км вдоль афгано-пакистанской границы;

d) правительство Пакистана никак не ограничивает возвращение афганских

беженцев. Напротив, разрабатываются планы для их возвращения, которые будут

осуществляться в сотрудничестве с международными учреждениями;

e) 3 млн. беженцев в Пакистане являются существенной и важной частью

афганского населения и имеют право участвовать в усилиях народа Афганистана по

образованию правительства с широким представительством, содействовать созданию

которого согласились все заинтересованные стороны. Поэтому важно, чтобы сни

пользовались свободой участия в законной политической деятельности для выражения

сроей воли и устремлений.

Готовность правительства Пакистана выполнить свои обязательства по Женевским

соглашениям не ограничивается только устными заверениями. Мы предприняли

практические шаги, которые со всей очевидностью и ясностью демонстрируют, что мы

соблюдаем эти соглашения. На данный момент инспекционные группы ЮНГОМАП провели

семь инспекций на местах в районе Пешавара, Торкхамы, Парачинара, Кветты, Чамана,

Читрала, Аранду, Гхрам Чазмы, Мирамшаха и Мирали. Группы ЮНГОМАП провели инспекцию

мест расположения предполагаемых учебных лагерей и складов оружия, произвели осмотр

всех типов автотранспортных средств, пересекающих границу, и провели беседу с рядом

афганских беженцев. Эти факты со всей очевидностью опровергают утверждения о том,

что Пакистан не оказывает необходимого содействия ЮНГОМАП.
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Уместно также напомнить, что Женевские соглашения предусматривают четкую
процедуру рассмотрения жалоб ЮНГОМАП и их урегулирования. Правительство Пакистана
оказывает содействие ЮНГОМАП. Опубликование той или иной стороной обвинений до
рассмотрения жалоб не совместимо с духом Женевских соглашений.

Пакистан категорически отвергает попытки кабульского режима обвинить его во
вмешательстве во внутренние дела Афганистана. Он должен понять, что нынешняя
прискорбная ситуация в Афганистане является следствием многих лет угнетения и
репрессий при помощи иностранной военной интервенции, которая вызвала ожесточенную
борьбу народа Афганистана против этого режима. Более 1 млн. человек пожертвовали
своей жизнью, а 5 млн. человек - одна треть населения страны - были вынуждены
искать убежищз за пределами Афганистана. Все заинтересованные стороны признают,
что образование нового правительства, которое будет учитывать нужды и устремления
народа Афганистана, является необходимой предпосылкой мира и спокойствия в
Афганистане.

В заключение мне было поручено сообщить Вам, что правительство Пакистана будет
и впредь оказывать Вашему представителю ЮНГОМАП всемерное содействие для выполнения
Женевских соглашений.

Прошу Вас распространить настоящее письмо в качестве документа Генеральной
Ассамблеи по пунктам 30, 72, 130, 134 и 137 первоначального перечня, а также
документа Совета Безопасности.

Шаукат УМЕР
Исполняющий обязанности
Постоянного представителя


